
NNOTC tOo the poıint. Furthermore, analysıs of socıal STOUDPS 15 virtually mM1sSSINg,
tor it COVETS scarcely four pa C5S, nd there 15 nothıng at all about the prevaılıng
kınship systems, lıneages, clans other groupings. There 15 practically nothing
about polıtical organızatıon. Gertamly, all of these things have strong beariıng

witchcraftt ıt 15 applıed In these socıeties. Another maJjor objection 15 thıs
The een reader ıll teel uncasy after the hirst few because he 111
begın tOo wonder if an y SEr10Us neldwork preceded the compositıon of thıs book
Ihe fact that the author Was Orn ın Tanzanıan vıllage C  w} be much of

disadvantage advantage in thıs kınd of research. Scientithic analysıs of
beliefs an values requıres suthicient emotional distance. One deeply involved
in the object of hıs research 15 not always 1ın the best posıtıion LO reach ell-
ounded conclusıions: an perhaps he 15 off than the cold, unemoti.onal analyst
who avo1ds all emotional iınvolvement. an Yy rate, few anecdotes (most of
them hearsay evidence) an string of quotations ATC pPOOI substitute for
systematıc field-research an scientific analysıs. HAULE himself makes claiım
tO have Ssa1d the ast word 1n the matter, but merely hopes to raıse interest ıin
urther studies. In much that 15 the ultimate 2A1 of the book, the author
ha fully succeeded.

Mortsel (Belgium) T heuws, O.F

Heinrichs, Maurus, OFM Franzıskus UVOon ÄAssısı ım Spiegel japanıscher
Iaiıteratur. Coelde/Wer]l 245 S5.. 14,50

Some introductory chapters deal ıth the appeal of St Francıs aM on$S
Japanese intellectuals an 1Iso ıth elements ın the Japanese tradıtıon which
cshow SOIMINC sımılarıty to the Francıscan ideal IThe maın body of the book 15
devoted to study of non-Christian authors and theır writings Francıs.
Every text 15 preceded by introduction an tollowed by penetratiıng
appraisal. 'The authors studied d1iC Abe Jıro, Kurata Hyakuzo, Osawa Akira
Shimomura JT orataröo, Horigome Y OzO, Niıshitanı Kei]1 nd Nishida Kıtaro.
hiıs study shows, 1n vVCLY ımited but ımportant WaY, the iniluence of
Christianity Japan. The critical notes ot the author an the translated exis
make for interesting an inftormatıve readıng.

JTokyo Francıs Uyttendaele, GLGCG.M

Henry, A.-M.; La force de ’ Evangıle. Mame/Parıs 1967; 30/
Die Kirche ist ihrem Wesen nach missionarisch; dennoch eckt das Wort

Glaubensverbreitung In dieser eıt Mißtrauen und Unbehagen. Vti greift diese
Problematik auf un! ist bemüht, auf gemeinverständliche Weise diesen Fragen-
kreis erhellen, zunächst durch klare Begriffsbestimmungen: Kvangelium,
Apostel, Predigt, Verkündigung, Mission, Pastoral, Kerygma, Katechese. An-
schließend behandelt dıe christliche Botschaft un ıhre zeitgemäße Verkün-
digung, wendet sich den A dressaten der Botschaftt SOW1E denen, dıe miıt der
Verkündigung betraut sınd, wobe1l der Aufgabe der Frau e1INn eıgenes Kapıtel
gewıdmet ıst. Eıne bıbliographische Übersicht beschließt das wertvolle Buch
Wenn AVES uch auf wissenschaftftlichen Apparat verzichtet hat, wırd do:
deutlich, W1e csechr miıt der heutiıgen theologischen Problematik vertraut iıst
Man könnte allerdings die Frage erheben, ob die Aufgabe der Kirche nıcht
ausschliefilich als Dienst Wort dargestellt WIFr: und Sakramentendienst SOW1EC
Hirtenamt nıcht etwas ausführlicher hätten behandelt werden mussen.

Lüuttich arl Gatzweıler
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